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ENSAFETY INSTRUCTIONS

Before using your appliance for the first time, read 
the booklet carefully and keep it in a safe place.
• Do not use the appliance if it has been dropped 

and there is visible damage to it (e.g. the protection 
panel), or if it fails to function normally. In this 
case, it must be sent to an approved service centre.

• If the power cable is damaged it must be replaced 
by the manufacturer, an approved service centre 
or a similarly qualified person, to avoid danger.

• The appliance must not be immersed in water or 
any other liquid.

• Always unplug the appliance as soon as you 
stop using it, if you leave it unattended or during 
assembly, disassembly or cleaning.

• Never touch the moving parts with your fingers; 
always use the accessories provided with the 
appliance or switch it off then unplug it.

• Exercise caution when a hot liquid is poured into 
the food preparation appliance or the mixer, 
given that it may be ejected from the appliance 
due to sudden boiling.

• For appliances which contain a knife, please 
handle with care when the container is empty 
and during cleaning, as the blades are very sharp.
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• Your appliance is only intended for household 
culinary use, inside the home and at an altitude 
below 2000 m. It has not been designed to be 
used in the following circumstances, which are not 
cover by the warranty: in kitchen areas reserved 
for staff in shops, offices and other professional 
environments, on farms, by clients of hotels, 
motels and other residential environments and 
in guest rooms or similar accommodation.

• The parts in contact with food should be 
cleaned with a sponge and soapy water or in the 
dishwasher; please consult the instruction manual 
for the complete cleaning and maintenance of 
your appliance.

• Refer to the user manual for recipes, speed 
settings, and for safe usage.

• For maximum usage time, please refer to the 
user’s manual and if no instructions are indicated 
therein, observe the following instructions: 
presses, berry juice extractors or mincers must 
not be used for more than 14 minutes; culinary 
processors, egg or cream whisks must not be used 
for more than 40 seconds; citrus juicers, graters 
and vegetable slicers must not be used for more 
than 2 minutes.
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ENEuropean markets

• The press, berry juice extractor, food processor 
or mincer must not be used by children. Keep 
the appliance and its cable out of the reach of 
children.

• Egg and cream whisks, graters and citrus juicers 
may be used by children who are at least 8 years 
old, as long as they are supervised or have been 
instructed about using the appliance safely and 
are fully aware of the dangers involved. Cleaning 
and maintenance must not be carried out by 
children, unless they are 8 or older and they are 
supervised by an adult. Keep the appliance and 
its cable out of reach of children under 8 years 
of age.

• This appliance may be used by persons with a 
lack of experience and knowledge or reduced 
physical, sensory or mental capabilities, as long 
as they are supervised or have been instructed 
about using the appliance safely and are fully 
aware of the dangers involved.

Non European markets

• Children should be supervised to ensure they do 
not play with the appliance and do not use it as 
a toy.
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• This appliance is not intended to be used 
by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capacities, or persons 
lacking in experience or knowledge, unless they 
are supervised or have been instructed about 
using the appliance by a person responsible for 
their security.

RECYCLING

End-of-life electrical and electronic products:
Your appliance is designed to operate for many years. However, the 
day you plan to replace it, do not throw it away with normal household 
rubbish or in a landfill but take it to a suitable collection point provided by 
your local authority (or to a recycling centre if applicable).

Environmental protection first!
 Your appliance contains numerous materials that can be 

recovered or recycled.
Take it to a collection point for processing.
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ENDESCRIPTION

USE (FIG.1 TO FIG.5)

STORING THE POWER CORD (FIG.6 AND FIG.7)

CLEANING THE APPLIANCE (FIG.8 AND FIG.9)

RECOMMENDATIONS FOR USE

A Motor unit 
B Sealing cap
C Blade

D Plastic jug 
E *Non-slip base and lid

Handle the blades with care as the blades are extremely sharp.
Do not run the appliance empty.
Semi-liquid mixtures: do not fill above the max. level of the bowl. 
Hints to obtain best results: Work in pulses. If pieces of food remain stuck to 
the sides of the jug (ham, onions, etc.), use the spatula to release them and 
distribute them around the jug before running 2 or 3 additional pulses.

*according to model
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안전 지침

이 제품을 처음 사용하기 전에 안전 지침을 주의 
깊게 읽고 안전한 곳에 보관하시기 바랍니다.
• 기기를 떨어뜨린 후 외관상의(예: 보호 패널) 

손상이 있거나 이상 작동할 경우, 사용하지 
마십시오. 다음과 같은 경우 제품 사용을 중단하고 
공인 서비스 센터에 연락하십시오:

• 전선이 손상된 경우 위험을 방지하기 위해 
제조업체, 공인 서비스 센터 또는 이와 유사한 
자격자가 교체해야 합니다.

• 본 제품을 물이나 기타 액체에 담그지 마십시오.
• 사용한 직후나. 방치하거나 조립, 분리 또는 세척 

시에는 반드시 콘센트를 뽑으십시오.
• 움직이는 부품은 손가락으로 만지지 마십시오. 

반드시 제품에 포함된 부속품을 사용하거나 제품 
전원을 끄고 플러그를 뽑으십시오.

• 뜨거운 액체를 식품 조리 기기나 믹서기에 부을 
때는 주의해주십시오. 액체가 갑자기 끓어올라 
기기에서 튈 수 있습니다.

• 칼날이 들어 있는 기기의 경우, 칼날이 날카로우니 
용기가 비어 있을 때와 세척할 때 주의해서 다뤄야 
합니다.

• 본 제품은 가정용으로 제조되었으며, 고도 
2,000m 이하의 가정에서만 사용할 수 있습니다. 
본 제품은 다음과 같은 용도로 사용할 수 없고 
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품질 보증도 받으실 수 없습니다: 가게, 사무실 및 
다른 영업적 환경 내 직원용 주방, 농장 시설에서 
이용, 호텔, 모텔 및 기타 숙박시설 내에서 고객이 
이용.

• 식품과 닿는 부품은 수세미와 세제 그리고 물로 
닦거나 식기세척기에 돌려야 합니다. 자세한 제품 
세척과 관리는 사용설명서를 참고하십시오.

• 레시피, 속도 설정, 안전 사용법은 사용설명서를 
참고하십시오.

• 최대 사용 시간은 사용설명서를 참고하고, 따로 
명시되지 않은 경우에는 다음 사항을 준수합니다: 
압착기, 베리 주스 착즙기, 고기 분쇄기는 14분 
이상 사용하면 안 됩니다. 주방 프로세서, 달걀 
또는 크림 휘핑기는 40초 이상 사용하면 안 됩니다. 
시트러스 주스기, 믹서기, 채소 슬라이스기는 2분 
이상 사용하면 안 됩니다.

유럽 시장에만 적용

• 압착기, 베리 주스 착즙기, 푸드 프로세서 또는 고기 
분쇄기는 어린이가 사용해서는 안 됩니다. 기기와 
전선이 어린이 손에 닿지 않도록 주의하십시오.

• 어린이가 달걀 또는 크림 휘핑기, 믹서기, 시트러스 
주스기를 사용하는 경우에는 안전한 사용방법에 
대해 충분한 설명을 듣고, 사용에 따른 위험을 
완전히 이해해야 하며, 적절한 감독이 이루어지는 
상황에서 8세 이상일 때만 사용할 수 있습니다. 
8세 이상이 아니거나 성인의 감독을 받고 있지 
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않는 어린이는 청소 및 유지관리를 수행할 수 
없습니다. 8세 이하 어린이 손에 제품 및 전선이 
닿지 않도록 주의하셔야 합니다.

• 기기의 안전한 사용에 대해 감독 또는 지침을 
받았거나 위험을 인지한 경우 신체적, 감각적, 
정신적 능력이 제한되었거나 경험이나 지식이 
부족한 사람이 본 제품을 사용할 수 있습니다.

유럽 외 시장에 적용

• 어린이가 제품을 가지고 장난을 치지 않도록 
지도해 주십시오.

• 안전에 대한 책임을 질 수 있는 성인이 제품 
사용을 감독하거나 제품 사용 방법을 사전에 
지도하지 않는 한 신체적, 감각적, 정신적 능력이 
제한되었거나 경험 및 지식이 부족한 사람(어린이 
포함)이 본 제품을 사용할 수 없습니다.

재활용 

전기 및 전자 제품의 폐기:
본 제품은 수년 동안 사용할 수 있습니다. 제품을 교체하기로 했다면, 일반 
가정 폐기물이나 매립 폐기물로 버리지 말고 지역 내 적절한 분리 수거 
장소(또는 재활용 센터)로 가져가십시시오.

환경 보호 우선!
 본 제품에는 복원하거나 재활용할 수 있는 수많은 재료들이 

들어 있습니다.
폐기물 수거 지점으로 가져가시기 바랍니다.
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각 부 명칭

사용(그림 1~5)

전원 코드 보관(그림 6과 7)

제품 세척(그림 8과 9)

권장 사항

A 모터 장치 
B 밀봉 링
C 칼날

D 플라스틱 용기 
E *미끄럼방지 받침대와 뚜껑

블레이드는 극도로 날카롭기 때문에 주의해서 취급하십시오.
제품 안에 음식을 넣지 않은 채로 작동시키지 마십시오.
되직한 재료: 용기에서 최고 수준까지 넣지 마십시오. 
최상의 결과를 위한 도움말: 작동 중에. 재료(햄, 양파 등)가 용기 옆면에 
붙어서 떨어지지 않으면 스패출러로 떼어낸 후 2~3번 작동시켜줍니다.

*모델에 따라 다름
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